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Spostovani kupec,

Zahvaljujemo se vam za nakup inhalatorja OMRON MicroAIR U100.

Z nakupom inhalatorja OMRON MicroAIR U100 ste izbrali kakovosten in inovativen pripomocek.
Pri razvoju smo veliko pozornosti posvetili zanesljivosti ter preprostemu in priroénemu rokovanju
s pripomoc¢kom.

Preden prvi¢ uporabite inhalator, pozorno preberite ta priro¢nik.

Ce imate vpra$anja glede uporabe, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam podjetia OMRON na
naslovu, ki je naveden na embalazi ali v navodilih za uporabo. Z veseljem vam bodo pomagali.

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V.
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Namen uporabe

Medicinski namen Ta izdelek je namenjen vdihavanju zdravil pri boleznih dihal.
Glavna enota, pokrov in izbirni napajalnik so namenjeni za veckratno
uporabo pri ve¢ bolnikih. Drugi deli so namenjeni za veckratno uporabo
pri enem bolniku.

Predvideni « Zdravstveni delavci, kot so zdravniki, medicinske sestre in terapevti,
uporabniki zdravstveno osebje ali bolniki pod vodstvom usposobljenih zdravstvenih
delavcev.

« Uporabnik mora biti tudi sposoben razumeti sploSno delovanje naprave
MicroAIR U100 in vsebino priro¢nika z navodili.

Bolniki, ki jim je Tega izdelka ne smejo uporabljati bolniki, ki so nezavestni ali prikljuceni
naprava namenjena  na dihalni aparat.

Okolje Ta izdelek je namenjen za uporabo v zdravstvenih ustanovah, kot so
bolnidnice, klinike in zdravniSske ambulante, ter v obi€ajnih gospodinjstvih.

Zivljenjska doba Spodaj navedena Zzivljenjska doba velja, ¢e se izdelek uporablja za
razpréevanje dvakrat na dan po 10 minut pri sobni temperaturi (23 °C).
Zivljenjska doba je lahko odvisna od okolja, v katerem se izdelek uporablja.
Zaradi pogoste uporabe izdelka se Zivljenjska doba lahko skrajsa.

Glavna enota 5 let
Posodica za zdravilo 1 leto
Mrezasti pokrovéek 1 leto
Ustnik 1 leto
Maska (PVC)(SEBS) 1 leto
Nastavek za masko 1 leto
Previdnostna Dosledno upostevajte opozorila in previdnostna obvestila v priro¢niku

obvestila za uporabo  z navodili.



Pomembni varnostni ukrepi

W To poglavje vsebuje informacije o varni uporabi izdelka, prepre¢evanju poskodb uporabnika in
drugih oseb ter preprecevanju gmotne Skode.

Navodila shranite za nadaljnjo referenco.

Oznaduje potencialno nevarno situacijo, ki bo, ¢e se ji ne izognete, lahko imela
za posledico smrt ali resno poskodbo.

A\ Opozorilo:

(Uporaba)

* Glede vrste, odmerka in rezima zdravljenja upostevajte navodila zdravnika ali farmacevta.

- Ce med uporabo dozivite alergijsko reakcijo ali druge teZave, takoj prenehajte uporabljati napravo
in se posvetujte z zdravnikom.

» Napravo hranite zunaj dosega nenadzorovanih dojenckov in otrok.

» Po uporabi vedno zavrzite preostalo zdravilo in vsaki¢ uporabite sveze zdravilo.

« Tega izdelka ne smejo uporabljati bolniki, ki so nezavestni ali priklju¢eni na dihalni aparat.

» Za vdihavanje ne smete uporabljati samo vode v inhalatorju.

« Vibracijskega mehanizma se ne dotikajte, kadar je napajanje vklopljeno.

* Pripomocka ne uporabljajte v okolju, v katerem bi lahko bil izpostavljen vnetljivemu plinu.

« Pripomocka ne uporabljajte ali hranite na vlaznih mestih, kot je kopalnica.

« Pripomocka ali njegovih delov ne pus€ajte na mestih, kjer bodo izpostavljeni ekstremnim
temperaturam, spremembam vlaznosti ali neposredni son¢ni svetlobi, kot npr. v avtomobilu poleti.

» Ne uporabljajte skupaj z anesteti¢nimi ali ventilacijskimi dihalnimi aparati.

(Vir napajanja)

» Ne uporabljajte pripomocka, ¢e je napajalnik poskodovan.
 Napajalnik prikljucite v elektriéno vti¢nico z ustrezno napetostjo.
» Ne uporabljajte razdelilnika.

» Napajalnika nikoli ne priklapljajte ali izklapljajte z mokrimi rokami.



Pomembni varnostni ukrepi

(Cis&enje in razkuzevanje)

« Ocistite in razkuzite vse dele izdelka, preden ga prvi¢ uporabite, e izdelka dlje ¢asa niste
uporabljali, ali ¢e so njegovi deli onesnazeni.

« Vse dele izdelka ocistite po vsaki uporabi ter jih pri normalni uporabi razkuzite enkrat na teden.

« Ce izdelek uporablja veg ljudi, po vsaki uporabi ogistite in razkuZite vse njegove dele.

« Upostevajte navodila proizvajalca razkuzila in se prepri¢ajte, da po razkuzevanju na izdelku ni
ostankov razkuzila.

« Pustite, da se deli izdelka po ¢iS€enju in razkuZevanju posusijo, preden izdelek razstavite in ga
shranite na ¢istem mestu, da ga ne bi onesnazili.

« Glavne enote (razen vibracijskega mehanizma in delov, ki da obdajajo) in napajalnika na potapljajte
v vodo ali drugo tekogino.

« Pazite, da glavne enote in napajalnika ne polijete z vodo ali zdravilom.

: . Oznacuje morebitno nevarno situacijo, ki lahko vodi do manjsih ali zmernih
A Previdno: telesnih poskodb ali gmotne Skode, Ce se ji ne izognemo.

(Uporaba)

« Ce napravo uporabljajo otroci ali jo uporabljate pri otrocih ali invalidih oziroma v njihovi bliZini,
mora to potekati pod nadzorom star$ev oziroma skrbnikov.

» Da na obrazu ne bi ostali ostanki zdravila, morate obraz po odstranitvi maske obrisati.

« Pazite, da razpr§eno zdravilo ne pride v oéi.

« Inhalatorja ne uporabljajte, e je posodica za zdravilo prazna.

» Pripomocek je odobren le za uporabo na ljudeh.

« Uporabljajte samo originalno dodatno opremo OMRON, ki je namenjena za ta medicinski
pripomocek.

« V posodico za zdravilo ne dodajte ve¢ kot 10 ml zdravila.

« Pripomocka ne izpostavljajte mo¢nim udarcem; pazite, da vam ne pade na tla.

* Med uporabo glavne enote ne prekrivajte z odejami, brisa¢ami ali drugimi podobnimi predmeti.

« Glavne enote ali napajalnika ne posku$ajte razstaviti ali popraviti.

« V mrezico ne drezajte z bombazno pali¢ko ali Sivanko.

« Kadar uporabljate napravo, morajo biti mobilni telefoni in druge elektri¢ne naprave, ki ustvarjajo
magnetno polje, oddaljeni ve¢ kot 30 cm. To bi lahko povzrocilo slabSe delovanje pripomocka.

« Dodatki, kot so maske in ustniki, so namenjen za uporabo pri samo enem bolniku. Ne uporabljajte
za ve¢ bolnikov. Za vsakega bolnika uporabite druge dodatke.



Pomembni varnostni ukrepi

(Vir napajanja)

» Uporabljajte samo originalni napajalnik.

« Vti¢ potisnite do konca v vti¢nico.

« Obrisite prah z vtica.

* Pri uporabi napajalnika pazite na naslednje:

Ne poskodujte ga. Ne prelomite ga.

Ne spreminjajte ga. Ne upogibajte in ne vlecite ga na silo.

Ne zvijajte kabla. Med uporabo ne ovijajte kabla.

Ne stiskajte kabla. Ne postavljajte kabla pod tezke predmete.

» Ne uporabljajte podaljSkov. Napajalni kabel priklju¢ite neposredno v omrezno vti¢nico.

» Ko odklapljate vti¢ iz vti€nice, ne vlecite za kabel.
Pazite, da varno izvlecete Vvtic.

- Ce izdelka dlje &asa ne boste uporabljali, ga izklopite iz napajanja.

» Po uporabi in pred €iS¢enjem morate vedno izvle€i napajalnik iz pripomocka.

« |zrabljene baterije takoj zamenjajte z novimi. Zamenjajte obe bateriji naenkrat.

« Ce pripomocka ne nameravate uporabljati tri mesece ali ve€, odstranite bateriji.

« Razli¢nih vrst baterij ne uporabljajte skupaj.

» Novih in rabljenih baterij ne uporabljajte skupaj.

* Ne uporabljajte litijevih baterij.

(Cis&enje in razkuzevanje)

« Za prekuhavanje ali su$enje delov ne uporabljajte mikrovalovne pecice.

« Za su$enje delov ne uporabljajte susilnika za lase.

« Za umivanije ali su$enje delov ne uporabljajte pomivalnega stroja.

- Cistilne raztopine izperite iz vseh delov inhalatorja. Po razkuzevaniju vse dele inhalatorja sperite
s Cisto tekoco vodo.

* Pripomocek in njegove sestavne dele shranjujte na ¢istem, varnem mestu.

Splosni varnostni ukrepi
« Izdelka ne uporabljajte za ni¢ drugega, kot za inhalacijo.
« Za ¢iscenje ne uporabljajte benzena ali razredcila.



Lastnosti in prednosti

Pripomocek MicroAIR U100 ustvarja aerosol s potiskanjem zdravila skozi drobne luknjice v mrezici
iz kovinske zlitine. To izvaja vibracijski mehanizem iz titana, ki niha z visoko frekvenco.

Resnic¢no prenosna, Zzepna velikost
Pripomocek lahko pospravite v torbico ali poslovni kovéek. S priblizno 4 urami delovanja z napajanjem

iz dveh baterij AA/LR6 boste imeli svoje zdravilo vedno pri roki ne glede na to, kam greste in kaj delate.

Omogoca inhalacijo pod razli¢nimi koti
Pripomoc¢ek omogo¢a inhalacijo in enakomerno razprSevanje pod razli¢nimi koti. Tako lahko
pripomocek uporabljate tudi, ko leZite v postelji, ali na dojen¢ku/otroku, ki vam lezi v narocju.

Nesli$no delovanje
NesliSno delovanje zagotavlja nemoteco uporabo.
Ker ne oddaja glasnih, strasljivih zvokov, ga lahko mirno uporabljate tudi na spec¢em otroku.

Preprosto upravljanje z enim samim gumbom

Omogoca uporabo Sirokega nabora zdravil

Preprosto sestavljanje in priprava



Vsebina paketa pripomocka OMRON MicroAIR U100

V paketu so vkljueni ti deli:

Pokrov glavne Glavna Posodica Mrezasti Nastavek
enote enota*® za zdravilo*  pokrovcéek* za masko* Ustnik*

@

Baterije Maska za Maska za odrasle (PVC)*
(2 x AA/LR6) otroke (PVC)*

+|[+

* Priro¢na torbica
» Navodila za uporabo
* Priro€nik za hitro pripravo

* Ti deli so skladni s standardom EN ISO 27427:2019.



Imena in funkcije sestavnih delov

Mrezasti pokrovéek
Vsebuje mrezico iz kovinske zlitine, ki se uporablja za razprSevanje za razprSevanje.

S

)

Mrezica
Razprsuje zdravilo skozi drobne luknjice.

T

Posodica za zdravilo

Odprtina za zrak
Stabilizira razprSevanje.

Gumb za izmet posodice za zdravilo

Posodico za zdravilo odprete tako, da pritisnete oba
stranska gumba.

Glavna

enota Vibracijski mehanizem

Konica vibracijskega mehanizma niha z visoko frekvenco in
potiska zdravilo skozi luknjice v mrezi.

Indikator napajanja
Ko vklopite napajanje, zasveti zelena lucka.

Gumb za VKLOP/IZKLOP (&)

Indikator skoraj praznih baterij
Ko sta bateriji skoraj izpraznjeni, za¢ne utripati oranzna lucka.




Imena in funkcije sestavnih delov

Pokrov glavne enote
Namenjen je zas¢iti glavne
enote, na katero sta pritrjena
posodica za zdravilo in mrezasti
pokrovéek, pri shranjevanju.

10

Zadnja stran
Gumb za sprostitev pokrova za baterije

Pokrov za
baterije




Priprava na prvo uporabo izdelka

Pred prvo uporabo: 1) Pozorno preberite navodila za uporabo.
II') Razstavite, oCistite in razkuzite sestavne dele.

Razstavljanje

1"



Vstavljanje in zamenjava baterij

Vstavljanje baterij

1. Odstranite pokrovéek baterij na spodniji strani tako, da pritisnete
oba stranska gumba hkrati.

3. Znova namestite pokrovcek baterij tako, da pritisnete oba
stranska gumba hkrati.

Zivljenjska doba in zamenjava baterij

Enota lahko deluje z alkalnimi baterijami ali nikelj-kovinskimi hidridnimi (NiMH) polnilnimi baterijami.
Odvisno od kapacitete in stanja baterij lahko enota z enim parom baterij deluje najvec 4 ure.

Indikator skoraj izpraznjenih baterij (oranzna lu¢ka)

Utripa Bateriji sta skoraj izpraznjeni. Bateriji zamenjajte z novima.

Sveti Bateriji sta izpraznjeni. Pripomocek ne bo razpr$eval. Bateriji
nemudoma zamenjajte z novima.

Opombe: - Indikator skoraj izpraznjenih baterij ugasne, ¢e 10 sekund ne pritisnete
nobenega gumba ali e izklopite napravo.
« Ce enote dlje ¢asa ne uporabljate, odstranite bateriji. Ce tega ne storite,
lahko pride do poskodb zaradi pus¢anja baterij.
* Z baterijami ravnajte kot z nevarnimi kemi¢nimi odpadki; odnesite jih
v bliznjo maloprodajno trgovino ali zbirni center.

12



Uporaba napajalnika (dodatna oprema)

A\ Previdno: Uporabljajte samo originalni napajalnik, ki je
naveden v razdelku “Opcijski dodatki”.

Prikljuéitev napajalnika na glavno enoto

(1) Odstranite pokrovéek baterij in ju odstranite;
glejte stran 12.
) ) - 2
(2) Glavno enoto postavite na stojalo za prikljucitev s
napajalnika, kot je prikazano na risbi na desni.
Opomba: Ko ga zaklenete v stojalo, se zasliSi
rahel klik.

(3) Vti¢ napajalnika prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

/\ Previdno: Napajalnika nikoli ne vklapljajte ali izklapljajte
z mokrimi rokami.

Opomba: Naprave ne namestite na mesto, kjer je tezko
odklopiti elektriéni napajalnik.

Odklop napajalnika z glavne enote
(4) Vti¢ napajalnika izklopite iz elektri¢ne vti¢nice.

(6) Odstranite
4) Odkl(ﬁe
(5) Pritisnite stranska zapaha stojala za prikljucitev, '
da sprostite glavno enoto.

(6) Odstranite glavno enoto. )
(5) Pritisnite na

obeh straneh



Sestavljanje enote in polnjenje posodice za zdravilo

dlje ¢asa niste uporabljali, ali ¢e so njegovi deli onesnazeni. (Navodila

A Previdno: Ocistite in razkuzite vse dele izdelka, preden ga prvi¢ uporabite, e izdelka
najdete v stran 19.)

1. Vstavite baterije, glejte stran 12.

2. Oznako na posodici za zdravilo poravnajte z oznako na glavni enoti. Posodico za zdravilo
potisnite navzdol in zavrtite v desno.

Opomba: Posodice za zdravilo ne posku$ajte namestiti, ¢e je names¢en mrezasti pokrovéek.

3. Posodico za zdravilo odprete tako, da pritisnete na obeh
straneh pokrova.

14



Sestavljanje enote in polnjenje posodice za zdravilo

4. Napolnite posodico za zdravilo, kot je
prikazano na sliki. Najvecja prostornina
je 10 ml.

5. Namestite mrezasti pokrovcek.

Opomba: Ne dotikajte se mrezice.

( >

6. Pokrov posodice za zdravilo potisnite v lezisce,
MreZasti pokrovéek je pritrjen.

15



Sestavljanje enote in polnjenje posodice za zdravilo

7. Nastavek za masko namestite na glavno enoto.

Izdelek je pri{)ravljen za uporabo.
V naslednjem razdelku najdete informacije o vdihavanju.

16



Vdihavanje s pripomo¢ékom OMRON MicroAIR U100

A\ Opozorilo: Za vrsto, odmerek in rezim zdravljenja upostevaite .
navodila zdravnika ali farmacevta. Zdravilo

1. Rahlo nagnite enoto, kot je prikazano na sliki.

V tem polozaju se vibracijski mehanizem prekrije z
zdravilom in razprSevanje se bo zacelo, ko vklopite
napajanje.

Napravo lahko uporabljate pod kakr§nim koli kotom Sele,

ko je vibracijski mehanizem v celoti prekrit z zdravilom.

Opomba: V nekaterih polozajih (npr. pokonénem), se bo morda
razpr$evanje po kratkem ¢asu zaustavilo. V takem
primeru znova rahlo nagnite enoto, da zdravilo znova
prekrije vibracijski mehanizem.

2. Ustnik vstavite v usta ali pa si masko nadenite tako,
da prekrijete nos in usta.

3. Ko pritisnete gumb za VKLOP/IZKLOP (&), se razprsevanje vklopi.
Ce znova pritisnete gumb za VKLOP/IZKLOP (), se
razpréevanje izklopi.

Med razprSevanjem sveti zelena lu¢ka napajanja.

Pri vdihavanju bodite mirni in spro$¢eni. Dihajte pocasi in globoko,
da zdravilo vdihnete globoko v plju¢a. Na kratko zadrzite dih, nato
pa pocasi izdihnite in hkrati ustnik odstranite iz ust. Ne dihajte
prehitro. Ce potrebujete odmor, zadasno nehaite izvajati terapijo.



Vdihavanje s pripomoékom OMRON MicroAIR U100

Opomba: Ce uporabljate zdravilo z visoko viskoznostjo, bo to
morda manj razprseno.

Odvisno od nacina uporabe boste morda v notranjosti nastavka za
masko opazili kondenzacijo.

Ce opazite kondenzacijo, obriSite nastavek za masko s €isto krpo,
da preprecite uhajanje zdravila.

Ce se na mreZi nabere preveg zdravila, se lahko razpréevanje
zaustavi. V tem primeru izklopite napajanje in odstranite nastavek
za masko. Zdravilo vdihnite prek krpe, ki ne pusca vlaken.

Opomba: V mrezico ne drezajte z bombaZzno pali¢ko ali Sivanko,
saj jo lahko trajno poskodujete.

I~ N
7 Vdihnite zdravilo.

Po inhalaciji vedno izklopite inhalator z gumbom za VKLOP/IZKLOP (&).

Opomba: Pripomocek se samodejno izklopi po 30 minutah.

18



Ciséenje enote po vsaki uporabi

Naslednje dele odstranite in oistite po vsaki uporabi:
posodico za zdravilo, mrezasti pokrovéek, nastavek za masko, ustnik in masko.

Opomba: ¢e naprave ne Cistite in razkuZujete pravilno in dovolj pogosto, lahko v njej ostanejo
mikroorganizmi, ki lahko povzrogijo okuzbo.

1. Nastavek za masko odstranite z maske tako, da ga pritisnete na
obeh straneh.

2. Odprite posodico za zdravilo in odstranite mrezasti pokrovcek.

Opomba: Ne dotikajte se mrezice.

L J
<. EL

3. Zdravilo zavrzite, nato pa znova namestite pokrovéek mrezice.

19



Ciséenje enote po vsaki uporabi

4. Posodico za zdravilo napolnite z vodo in vklopite razprSevanje.
Da se zdravilo ne bi zasusilo in zalepilo na mreZico, po
uporabi 1-2 minuti izvajajte razprSevanje samo z vodo.

Ne vdihavajte vode.

5. PokrovEek mrezice odstranite s posodice za zdravilo, nato posodico za zdravilo odstranite
z glavne enote tako, da jo zavrtite v desno in povleCete navzgor.

Opomba: Ko odlijete zdravilo, odstranite posodico za zdravilo.

20



Ciséenje enote po vsaki uporabi

6. Vse dele ocistite po spodnjih navodilih.

* Mrezasti pokrovéek

Pokrovéek mrezice operite z blagim (nevtralnim) detergentom,
nato ga sperite s Cisto vodo. Odcedite vodo in ga pustite na
Cistem mestu, da se posusi na zraku.

Nekatere vrste zdravil se mo¢no primejo mrezice, zato jo zelo
temeljito operite.

Ne izpirajte pod teko¢o vodo.

¢ Posodica za zdravilo, ustnik, maska in nastavek
za masko

Dele operite z vodo in blagim (nevtralnim) detergentom.

Temeljito sperite s Cisto teko¢o vodo in pustite na

Cistem mestu, da se posusijo na zraku.

« Vibracijski mehanizem in njegova okolica % %
Operite jo s teko¢o vodo. pokrov za

\“\ ,—~_baterije
N

Opomba: Poskrbite, da bo pokrov baterij
namesden, da voda ne vdre 7
v pripomocek.

* Glavna enota

Glavno enoto odistite tako, da jo obriSete s krpo (vlazno), ki ne
pusca vlaken.

Osusite jo tako, da jo obriSete s suho krpo, ki ne pusc¢a vlaken.

Za CiSCenje ne uporabljajte benzena ali razredcila.

(S

=




Razkuzevanje delov

Opomba: ¢e naprave ne Cistite in razkuzujete pravilno in tako pogosto, kot je navedeno v teh

navadilih, lahko v njej ostanejo mikroorganizmi, ki lahko povzrocijo okuzbo.

Posodico za zdravilo, mrezasti pokrovéek, ustnik, masko in nastavek za masko morate razkuziti,
preden prvi¢ uporabite enoto, ¢e enote dlje ¢asa niste uporabljali ali enkrat tedensko pri

redni uporabi. Vibracijski element mora prenesti 260 ciklov razkuzevanja v petletnem obdobju
uporabnosti, drugi deli pa 52 ciklov razkuZevanja v enoletnem obdobju uporabnosti.

Za izbiro metode razkuZevanja si oglejte spodnjo tabelo.

Natrijev
Alkohol hipoklorit
Deli Materiali Prekuhavanje
Etanol za razku- Milton*!
Zevanje (0,1 % 15 min)
Ustnik SEBS (¢] (e] o
&
Nastavek za masko ﬁ PC o o] [©]
. ) Ohisje: PC
Posodica za zdravilo @ Teaji Titan o o (¢]
= Embalaza: silikon

MreZasti pokrovéek Drzalo mrezice: PC o o X

Mrezica: NiPd
Maska za odrasle (PVC) Maska: PVC*? x o o
Maska za otroke (PVC) Trak: Guma**
Maska za odrasle (SEBS)
(dodatna oprema) Maska: SEBS o* o* o
Maska za otroke (SEBS) Trak: Guma**
(dodatna oprema)
Vibracijski mehanizem @ Titan X (e] @)

[}

O : primerno X : ni primerno
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Razkuzevanje delov

B Razkuzevanje z razkuzilom, ki je na voljo v prosti prodaji
Uporabite razkuzilo, ki je na voljo v prosti prodaji. UposStevajte navodila
proizvajalca razkuzila.

Opomba: Za ¢is¢enje ne uporabljajte benzena ali razredgila.

« Vibracijski mehanizem in njegova okolica
Vibracijski mehanizem in obkroZajoce dele pomocite v razkuZzilo.

* Posodica za zdravilo, pokrovéek mrezice, ustnik, maska in nastavek
za masko
Dele namocite v razkuzilo.

B Razkuzevanje s prekuhavanjem

* Posodica za zdravilo, pokrovéek mrezice, ustnik, maska in
nastavek za masko (SEBS) (dodatna oprema)*?

Dele lahko prekuhavate od 15 do 20 minut.

Po prekuhavanju sestavne dele previdno odstranite, otresite ostanke

vode in jih pustite, da se posusijo v suhem in €istem okolju.

ONONONO

Primer razkuzila, ki je na voljo v prosti prodaji. (Koncentracija in ¢as uporabe razkuzila, ki sta dolocena v tabeli,
veljata za pogoje, ko se Zivljenjska doba delov testira z vsakim razkuzilom, ki se uporabi skladno z opisom v
navodilih za uporabo. Upostevajte, da testiranje ni bilo izvedeno z namenom zagotavljanja ucinkovitosti razkuzil.
Na$§ namen ni predlagati uporabo teh razkuzil. Pogoji uporabe in sestavine razkuzila so odvisne od proizvajalca.
Pred uporabo in nanasanjem razkuzila na posamezen del na pravilen nacin si pozorno preberite navodila za
uporabo. Upostevaijte, da je Zivljenjska doba delov lahko kraj$a, kar je odvisno od pogojev, okolja in pogostosti
uporabe.)

*2 Pred razkuzevanjem odstranite gumijasto tesnilo z maske.

*3 Maska ne vsebuije ftalatov.

*4 Trak niizdelan iz lateksa iz naravnega kavcuka.

*
=
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Zamenjava mrezastega pokrovcéka

MrezZasti pokrovéek je potrosni material.

Podjetie OMRON priporo¢a, da pokrovéek mrezice zamenjate po priblizno 1 letu (glejte stran 3
“Zivljenjska doba”).

Odstranite pokrovéek mrezice in namestite novega, kot je opisano na stran 14 (razdelek
“Sestavljanje enote in polnjenje posodice za zdravilo”).

Opcijski dodatki

Opis izdelka Model

Maska za odrasle (PVC)* NEB-MSLP-E
Maska za otroke (PVC)* NEB-MSMP-E
Maska za dojencke (PVC)* NEB-MSSP-E
Maska za odrasle (SEBS)* NEB-MSLS-E
Komplet mask za otroke (SEBS)* NEB-MSSS-E
MreZasti pokrovéek*® NEB-MC-10E
Posodica za zdravilo* NEB-BTL-10E
Nastavek za masko* NEB-MSA-10E
Ustnik* U22-1-E
Napajalnik NEB-AC-10E
AC Adapter (UK) NEB-AC-10UK

* Ti deli so skladni s standardom EN ISO 27427:2019.
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Odpravljanje tezav

Ce nastopi katera koli od spodnjih tezav, se najprej prepri¢ajte, da nobena elektri¢na naprava ni
manj kot 30 cm oddaljena od pripomocka.
Ce se tezava ponavlja, glejte spodnjo preglednico.

Tezava

Mozen vzrok

Ukrep

Zelo nizka stopnja
razpr§evanja.

Bateriji sta skoraj prazni (utripa
oranzni indikator izpraznjenih baterij).

Bateriji zamenjajte z novima.
Glejte stran 12.

MrezZica je umazana ali zamas$ena.

1. Ocistite mreZico tako, da jo
prekuhate. Glejte stran 22.

2. Mrezasti pokrovéek zamenjajte
z novim. Glejte stran 14.

Zeleni indikator
napajanja ne
zasveti in enota
ne zacne izvajati
razprSevanja.

Bateriji sta izpraznjeni (sveti oranzni
indikator izpraznjenih baterij).

Bateriji zamenjajte z novima ali
pa uporabite napajalnik (dodatna
oprema). Glejte stran 12 ali 13.

Kapaciteta polnilnih baterij je nizka.

Bateriji napolnite s polnilnikom, ki je
na voljo v prosti prodaji.

Bateriji sta nepravilno vstavljeni.

Znova vstavite bateriji vstavite tako,
da bosta pravilno usmerjeni. Glejte
stran 12.

Napajalnik (dodatna oprema) ni
prikljucen v elektriéno vti¢nico.

Preverite, ali je napajalnik priklju¢en

v elektri¢no vticnico in glavno enoto.

Vti¢ po potrebi izvlecite in nato
znova vstavite.

Kontakt na napajalniku (dodatna
oprema) je umazan.

ObriSite umazanijo s krpo, ki ste
jo navlazili z vodo ali ¢istilnim
alkoholom in nato rahlo ozeli.
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Odpravljanje tezav

Tezava

Mozen vzrok

Ukrep

Zeleni indikator
napajanja zasveti,
vendar enota ne
zacne izvajati
razprdevanja.

Vibracijski mehanizem ni prekrit
z zdravilom.

Rahlo nagnite enoto, da vibracijski
mehanizem prekrijete z zdravilom.

Posodica za zdravilo ni napolnjena
z zdravilom.

Napolnite jo z zdravilom. Glejte
stran 14.

Mrezica je poCena.

Zamenjajte jo z novo. Glejte stran 14.

Na mrezici se je nabralo preve¢
zdravila.

Odstranite nabrano zdravilo.
Glejte stran 18.

Vidno tekocino obriSite z mehko
krpo, pri €emer bodite previdni,
da ne poskodujete mreZice.

Zeleni indikator
napajanja zasveti,
vendar je delovanje
inhalatorja Sibko
oziroma terapija
predolgo traja.

Stopnja razprsitve je odvisna od
zdravila, ki ga uporabljate.

Cas trajanja terapije je odvisen od
zdravila in bolnika.

Ce inhalator ne deluje pravilno, ko ste preverili vse zgornje morebitne vzroke, se obrnite na
prodajalca izdelkov OMRON.
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Tehniéni podatki

Kategorija izdelka:
Opis izdelka:
Model (Sifra):
Nazivne vrednosti:

Poraba elektricnega toka:
Preostala prostornina:
Delovni nacin:
Zivljenjska doba baterij:
Obratovalna temperatura/
vlaznost/zraéni tlak:
Temperatural/vlaznost za
shranjevanje in transport:
Teza:

Mere:

Vsebina:
Klasifikacija:

UK
cA
0086

Ce€0197

Inhalatorji

Inhalator z mrezico

MicroAIR U100 (NE-U100-E)

100-240 V~, 50-60 Hz (dodatni napajalnik)

3 VDC (dve bateriji vrste AA/LR6)

Pribl. 1,2 W

Pribl. 0,5 ml

Neprekinjena uporaba

Pribl. 4 h

Od +10 °C do +40 °C, od 30 do 85% relativne vlaznosti

(brez kondenzacije), 800-1060 hPa

Od —20 °C do +60 °C, od 10 do 90% relativne vlaznosti

(brez kondenzacije)

Pribl. 120 g (brez baterij)

Pribl. 38 (S) x 130 (V) x 60 (G) mm (glavna enota s pritrjeno
posodico za zdravilo in nastavkom za masko)

Glavna enota, pokrov glavne enote, posodica za zdravilo,
pokrovéek mrezice, nastavek za masko, ustnik, 2 bateriji (AA/LRS),
maska za odrasle (PVC), maska za otroke (PVC), torbica,
navodila za uporabo, priro¢nik za hitro pripravo

Medicinska elektriéna oprema z notranjim napajanjem (¢e uporabljate
samo baterije)

Medicinska elektricna oprema razreda Il (€e uporabljate dodatni
napajalnik)

Tip BF (del v stiku z bolnikom); ustnik, maska

IP55 (¢e uporabljate samo baterije)

IP22 (e uporabljate dodatni napajalnik)

Razred IP pomeni stopnjo za$¢ite, ki jo zagotavlja ohi$je v skladu s standardom IEC 60529.
Pripomocek je zasciten pred vdorom prahu, ki bi lahko povzrocil teZzave pri obi¢ajnem delovanju,
in pred curki vode, ki bi lahko povzrocili tezave pri obi¢ajnem delovanju. Kompresor in dodatni
napajalnik sta zaS¢itena pred trdimi tujki premera 12,5 mm in veg¢, kot so prsti, in proti kapljanju
vodnih kapljic, kar lahko povzroci teZzave pri obi¢ajnem delovanju.
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Tehniéni podatki

Opombe:

* Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb brez predhodnega obves¢anja.

+ Ta izdelek druzbe OMRON je izdelan pod strogim sistemom kakovosti druzbe
OMRON HEALTHCARE Co., Ltd., Japonska.

» Medicinski pripomocek morda ne bo deloval, ¢e sta temperatura in napetost razlicni od tistih,
ki sta navedeni v specifikacijah.
premestite v okolje s temperaturo 20 °C, priporo¢amo, da pred uporabo pripomocka poc¢akate pribl. 1 uro.

* Pripomocek je skladen z dolocili evropskega standarda EN13544-1:2007, Dihalna oprema za zdravljenje
— 1. del: Razprsevalni sistemi in sestavni deli ter oprema po EN ISO 27427:2019 — Anestezijska in dihalna
oprema — RazprSevalni sistemi in sestavni deli.

« V primeru resnih nezZelenih dogodkov v zvezi s to napravo obvestite proizvajalca in pristojni organ v drzavi
¢lanici, kjer imate sedez podjetja.

Opis simbolov

Oznaka UKCA
navodili.

Enoli¢na identifikacijska oznaka
pripomocka

Uporabnik si mora ogledati navodila

Uporabnik mora za svojo varnost
@ dosledno upostevati ta priro¢nik z
[:E] za uporabo

< Del v stiku z bolnikom — tip BF
Stopnja zascite pred elektricnim Serijska Stevilka
udarom (uhajavi tok)

El Razred Il Temperaturna omejitev
Zasgita pred elektriénim udarom P )

IPXX Stopnja zas¢ite pred vdorom,

zagotovljena s standardom IEC 60529 Omejitev viaznosti

oo/~ @ 885

C E Oznaka CE

Omejitev atmosferskega tlaka
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Tehniéni podatki

Izmeniéni tok Datum izdelave

¢ | vKLOP/IZKLOP Medicinski pripomogek

— Enosmerni tok

Vrsta zdravila v obliki teko€ine: raztopina, suspenzija

Velikost delcev: *MMAD 4,5 ym

Prostornina posodice za zdravilo:  najve¢ 10 ml
Ustrezne koli¢ine zdravila: najmanj 1 ml — najve¢ 10 ml

Hrupnost: Priblizno 20 dB

Stopnja razprS§evanja: **0,25-0,9 ml/min (ob zmanj$evanju mase)

Aerosol na izhodu: 0,5 ml (2 ml, 1% NaF)

Izhodna hitrost aerosola: 0,1 ml/min (2 ml, 1% NaF)

Odstotek polnilne prostornine, 5%

sproscéen na minuto:

Opombe:

« Porazdelitev velikosti delcev se meri z 2,5-odstotno raztopino NaF. Porazdelitev velikosti delcev in
razprsitev aerosola sta odvisna od izdelka, zdravila in dejavnikov okolja, kot so temperatura, vlaznost in
zracni tlak.

« Delovanie je lahko odvisno od mrezice in uporabljenih zdravil, npr. suspenzije ali visoke viskoznosti.

Za nadaljnje podrobnosti glejte dobaviteljeve liste s podatki.
 Podatki o delovanju inhalatorja temeljijo na presku$anju, pri katerem se uporabljajo vzorci dihanja odraslih,
in se lahko razlikujejo od podatkov za otroke oziroma dojencke.
Izmerjene vrednosti odrazajo notranje podatke, pridobljene s preizkusom UDARNO TELO NOVE
GENERACIJE po standardih EN13544-1:2007 + A1:2009 in EN ISO 27427:2019.
** Stopnja razprsitve se meri z 0,9-odstotno solno raztopino pri 23 °C in kotu pr§enja 30° s 3 ml zdravila.
Odvisna je od zdravila in okoljskih pogojev.

*
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Tehniéni podatki

Kumulativni % mase delcev natrijevega fluorida z nezadostno velikostjo
100

Bdl I B WA

K 80 Porazdelitev velikosti delcev g5

% % >5 pm 45% %%

> 70 2um £ % = 5pm  40% 78 ml

£ 60 |—| % < 2um 15% /] N N IRl Posamicno H-

§ 50 4 —— Povprecje |

g 7177

2 40 Y/

§ 30 . Srednji aerodinamiéni masni Ll

£ 4 g premer (MMAD): 4,5 um

E] 20 Geometrini standardni Il

2 10 odklon (GSD): 2,0 il
0 = TTIT T T | —— ——

0,1 1 10 100

Velikost delcev Dp (um)
Pomembne informacije o elektromagnetni zdruZljivosti (EMC)

NE-U100-E podjetia OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. je skladen z zahtevami standarda
EN60601-1-2:2015 za elektromagnetno zdruZljivost. Nadaljnja dokumentacija o skladnosti s standardom
za elektromagnetno zdruZljivost je na voljo pri podjetiu OMRON HEALTHCARE EUROPE na naslovu,
navedenem v tem priro¢niku z navodili, oziroma na www.omron-healthcare.com. Glejte informacije

o EMC za NE-U100-E na spletnem metu.

Pravilna odstranitev tega izdelka
(Odpadna elektricna in elektronska oprema)

Ta oznaka, prikazana na izdelku ali priloZeni literaturi, pomeni, da izdelka po izteku
Zivljenjske dobe ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke. Te odpadke morate logiti
od preostalih, jih skrbno reciklirati ter tako spodbujati ponovno uporabo materialov, da
preprecite morebitno onesnazevanje okolja ali Skodovanje ¢loveskemu zdravju zaradi
nenadzorovanega odlaganja odpadkov.

Posamezniki naj se za podrobnosti o okolju prijaznem recikliranju obrnejo na prodajalca, pri katerem
so ta izdelek kupili, ali svoje lokalne pristojne organe.

Podjetja naj se obrnejo na svojega dobavitelja in preverijo pogoje nakupne pogodbe. Tega izdelka
ne smete pomesati z ostalimi odpadki.
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Jamstvo

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka OMRON. Ta izdelek je sestavljen iz visokokakovostnih
materialov in je bil izdelan z veliko pozornostjo. Izdelek je konstruiran, tako da vam nudi veliko mero
ugodja, pod pogojem, da ga uporabljate pravilno in vzdrzujete, kot je opisano v navodilih za uporabo.

Druzba OMRON jam¢i za ta izdelek v ¢asu 3 let od datuma nakupa. Druzba OMRON jam¢i za
pravilno konstrukcijo, izdelavo in materiale tega izdelka. V obdobju veljavnosti garancije bo druzba
OMRON, brez stroskov za delo ali sestavne dele, popravila ali zamenjala okvarjen izdelek oziroma
vse okvarjene sestavne dele.

Garancija zajema samo izdelke, kupljene v Evropi, Rusiji in drugih drzavah Skupnosti
neodvisnih drzav, na Bliznjem vzhodu in v Afriki.

To jamstvo ne pokriva naslednjega:

a. Stroskov transporta in transportnih tvegan;.

b. Stroskov popravil in/ali okvar, ki nastanejo zaradi popravil nepooblas¢enih serviserjev.

c. Rednega preverjanja in vzdrzevanja.

d. Odpovedi ali obrabe dodatkov ali drugih priklju¢kov, razen naprave same, ¢e to ni izrecno
zajamCeno zgoraj.

e. Stroskov, ki izhajajo iz zavrnitve garancijskega zahtevka (ti stroski bodo zara¢unani).

f.  Kakrsnih koli poskodb, vklju¢no s telesnimi, ki so nastale po nesreci ali zaradi napa¢ne uporabe.

Ce je potreben garancijski servis, se obrnite na trgovca, pri katerem ste izdelek kupili, ali na poobla-
$¢enega distributerja druzbe OMRON. Za naslov si oglejte embalazol/literaturo izdelka ali se obrnite
na svojega specializiranega maloprodajnega trgovca. Ce imate teZave poiskati sluzbe za stranke
OMRON, obiscite nase spletno mesto (www.omron-healthcare.com) za kontaktne informacije.

Popravilo ali zamenjava pod garancijo ne pomeni podaljSanja ali obnovitve garancijskega obdobja.
To jamstvo se podeli, samo ¢e se vrne celoten izdelek skupaj z originalnim racunom/potrdilom

o nakupu, ki ga stranki izda prodajalec. Druzba OMRON si pridrzuje pravico zavrniti garancijski
zahtevek, ¢e se predlozi kakr$ne koli nejasne informacije.
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Proizvajalec OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.
53, Kunotsubo, Terado-cho, Muko, KYOTO,
617-0002 JAPONSKA

EU predstavnik OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V.
Scorpius 33, 2132 LR Hoofddorp,

EC REP NIZOZEMSKA
www.omron-healthcare.com

Uvoznik v EU

OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.
Matsusaka Factory

1855-370, Kubo-cho, Matsusaka-shi,
Mie, 515-8503 Japonska

Proizvodni obrat

Podruznica OMRON HEALTHCARE UK LTD.

Opal Drive, Fox Milne, Milton Keynes, MK15 0DG, UK

Uvoznik za www.omron-healthcare.com/distributors

Zdruzeno
kraljestvo in
odgovorna oseba
vZK

OMRON MEDIZINTECHNIK HANDELSGESELLSCHAFT mbH
Podruznice OMRON SANTE FRANCE SAS
www.omron-healthcare.com/distributors

Izdelano v Japonskem



